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14.4 AJUSTE DE HORÁRIO

Para ajustar o horário, seguir os seguintes passos:

Passo 1: Verificar se o ícone          está sendo apresentado no display do controle remoto.

Passo 2: Pressione o botão          por 3 segundos para desbloquear o display.

Passo 3: Pressione o botão          uma vez para realizar o ajuste do horário do produto.

O ícone hora                   começará a piscar.

Passo 4: Utilize os botões          ou          para ajustar a hora. 

Passo 5: Pressione o botão          para confirmar.

O ícone minuto                   começará a piscar.

Passo 6: Utilize os botões          ou          para ajustar os minutos. 

Passo 7: Pressione o botão          para confirmar.
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14.5 TIMER

14.5.1 CONFIGURAÇÃO TIMER 1

O produto possui 3 configurações de timer. Esta função possibilita programar até 3 

períodos de funcionamento do produto.

Para configurar o timer 1, seguir os seguintes passos:

Passo 1: Verificar se o ícone          está sendo apresentado no display do controle remoto.

Passo 2: Pressione o botão          por 3 segundos para desbloquear o display.

Passo 3: Pressione o botão          por 3 segundos para realizar o ajuste do horário de 
acionamento do produto.

Os ícones timer 1 ON e hora                                    começarão a piscar.

Passo 4: Utilize os botões          ou          para ajustar a hora. 

Passo 5: Pressione o botão          para confirmar.

O ícone minuto                     começará a piscar.

Passo 6: Utilize os botões          ou          para ajustar os minutos. 

Passo 7: Pressione o botão          para confirmar. 

ATENÇÃO: Após confirmação do timer on os ícones timer 1 OFF e hora                                                    
começarão a piscar.

Passo 8: Utilize os botões          ou          para ajustar a hora. 

Passo 9: Pressione o botão          para confirmar.

O ícone minuto                     começará a piscar.

Passo 10: Utilize os botões          ou          para ajustar os minutos. 

Passo 11: Pressione o botão          para confirmar. 

ATENÇÃO: Pressione o botão          para salvar a configuração somente se optado por 
apenas 1 configuração de timer.
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14.5.2 CONFIGURAÇÃO TIMER 2

Para configurar o timer 2, seguir os seguintes passos:

Passo 1: Verificar se o ícone          está sendo apresentado no display do controle remoto.

Passo 2: Pressione o botão          por 3 segundos para desbloquear o display.

Passo 3: Pressione o botão          por 3 segundos para realizar o ajuste do horário de 
acionamento do produto.

Os ícones timer 2 ON e hora                                    começarão a piscar.

Passo 4: Utilize os botões          ou          para ajustar a hora. 

Passo 5: Pressione o botão          para confirmar.

O ícone minuto                     começará a piscar.

Passo 6: Utilize os botões          ou          para ajustar os minutos. 

Passo 7: Pressione o botão          para confirmar. 

ATENÇÃO: Após confirmação do timer on os ícones timer 2 OFF e hora                                                    
começarão a piscar.

Passo 8: Utilize os botões          ou          para ajustar a hora. 

Passo 9: Pressione o botão          para confirmar.

O ícone minuto                     começará a piscar.

Passo 10: Utilize os botões          ou          para ajustar os minutos. 

Passo 11: Pressione o botão          para confirmar. 

ATENÇÃO: Pressione o botão          para salvar a configuração somente se optado por 
apenas 2 configuração de timer.
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14.5.3 CONFIGURAÇÃO TIMER 3

Para configurar o timer 3, seguir os seguintes passos:

Passo 1: Verificar se o ícone          está sendo apresentado no display do controle remoto.

Passo 2: Pressione o botão          por 3 segundos para desbloquear o display.

Passo 3: Pressione o botão          por 3 segundos para realizar o ajuste do horário de 
acionamento do produto.

Os ícones timer 3 ON e hora                                    começarão a piscar.

Passo 4: Utilize os botões          ou          para ajustar a hora. 

Passo 5: Pressione o botão          para confirmar.

O ícone minuto                     começará a piscar.

Passo 6: Utilize os botões          ou          para ajustar os minutos. 

Passo 7: Pressione o botão          para confirmar. 

ATENÇÃO: Após confirmação do timer on os ícones timer 3 OFF e hora                                                    
começarão a piscar.

Passo 8: Utilize os botões          ou          para ajustar a hora. 

Passo 9: Pressione o botão          para confirmar.

O ícone minuto                     começará a piscar.

Passo 10: Utilize os botões          ou          para ajustar os minutos. 

Passo 11: Pressione o botão          para confirmar. 

ATENÇÃO: Pressione o botão          para salvar a configuração do timer.
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14.5.4 CANCELAMENTO DO TIMER

Para cancelar o timer já cadastrados, seguir os seguintes passos:

Passo 1: Verificar se o ícone          está sendo apresentado no display do controle remoto.

Passo 2: Pressione o botão          por 3 segundos para desbloquear o display.

Passo 3: Pressione o botão          por 5 segundos para confirmar. 

Para definir a temperatura de operação, seguir os seguintes passos:

Passo 1: Verificar se o ícone          está sendo apresentado no display do controle remoto.

Passo 2: Pressione o botão          por 3 segundos para desbloquear o display.

Passo 3: Utilize os botões          ou          para ajustar o set point da temperatura da entrada 
de água no produto (temperatura desejada na piscina).

Passo 4: Pressione o botão          para salvar a temperatura ajustada.

 

 

 

 

 

 

14.6 DEFINIÇÃO DE TEMPERATURA DE OPERAÇÃO
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Através do controle remoto é possível obter dados relacionados a operação do produto.

Para acessar as informações, seguir os seguintes passos:

Passo 1: Verificar se o ícone          está sendo apresentado no display do controle remoto.

Passo 2: Pressione o botão          por 3 segundos para desbloquear o display.

Passo 3: Pressione o botão          1 vez para ter acesso às informações.

Passo 4: Utilize os botões          ou          para selecionar a informação desejada.

Passo 5: Pressione o botão          1 vez para retornar a tela inicial.

ATENÇÃO: Após 60 segundos sem qualquer modificação o controle remoto volta a 
informar os dados da tela inicial, juntamente com o travamento do display.

 

 

 

 

 

 

15. PARÂMETROS DE OPERAÇÃO
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CÓDIGO DESCRIÇÃO UNIDADE
C01 Temperatura Ambiente °C
C02 Temperatura do evaporador °C
C03 Temperatura de Descarga °C
C04 Temperatura de Sucção °C
C05 Temperatura do módulo °C
C06 Reservado ---
C07 Temperatura de saída do condensador °C
C08 Temperatura Entrada de água °C
C09 Temperatura de Saída de Água °C
C10 Reservado ---
C11 Reservado ---
C12 Reservado ---
C13 Falha de sensor ---
C14 Falha do sistema ---
C15 Falha do controlador ---
C16 Saída de sinal ---
C17 Status de Operação ---
C18 Tensão CA V
C19 Tensão CC V
C20 Frequência do compressor Hz
C21 Grau de abertura da Válvula de Expansão Eletrônica ---
C22 Reservado ---
C23 Corrente CA A
C24 Corrente CA do compressor A
C25 Velocidade do Ventilador rpm
C26 Reservado ---
C27 Reservado ---
C28 Reservado ---
C29 Reservado ---
C30 Reservado ---
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16. CÓDIGO DE ERROS

Durante o funcionamento da bomba de calor, o controlador exibe diversos códigos de 
erro para informar o usuário sobre eventuais anormalidades na operação. Esses códigos 
são projetados para indicar claramente o status do equipamento, permitindo ao usuário 
identificar com facilidade se a máquina está operando corretamente ou se apresenta 
alguma falha que requer atenção.

CÓDIGO	DESCRIÇÃO DA FALHA

E03 Falha de fluxo

E04 Proteção anti-congelamento
E05 Proteção de alta pressão
E06 Proteção de baixa pressão
E07 Falha no sensor de temperatura antes da válvula auxiliar
E08 Falha no sensor de temperatura após a válvula auxiliar
E09 Falha de conexão entre a placa principal e o controlador
E11 Falha no sensor de saída do condensador
E12 Alta temperatura de descarga do compressor
E15 Falha no sensor de entrada de água
E16 Falha no sensor do evaporador
E18 Falha no sensor de descarga do compressor
E20 Proteção do módulo de controle
E21 Falha no sensor de temperatura ambiente
E22 Proteção contra alto diferencial de temperatura entre entrada e saída de água
E23 Proteção contra congelamento no modo resfriamento

E27 Falha no sensor de saída de água

E29 Falha no sensor do tubo de sucção
E30 Proteção contra baixa temperatura ambiente externo
E32 Proteção contra superaquecimento de água no modo aquecimento

E33 Proteção contra temperatura elevada na entrada do evaporador no modo 
resfriamento

E34 Falha na unidade de controle do compressor
E35 Alta corrente no compressor
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E36 Falha no compressor

E37 Falha no IPM
E38 Alta temperatura do dissipador de calor
E39 Desligamento por sobrecarga de energia
E40 Proteção contra alta tensão CC
E41 Proteção contra baixa tensão CC
E42 Falha no sensor de saída do condensador
E43 Proteção contra baixa tensão AC
E44 Proteção contra alta corrente AC
E46 Anomalia no motor do ventilador DC
E47 Proteção contra alta tensão AC

17. CONFIGURAÇÃO WI-FI
• Pressione os botões                           simultaneamente por 5 segundos ou até que o 

ícone de WIFI começar a piscar

 

 

18. INSTALAÇÃO DO APP CONNECT KOMECO
18.1 DOWNLOAD DO APLICATIVO

Acesse a loja de venda de aplicativo e realize o download do aplicativo Connect Komeco

ESCANEIE O C DIGO QR ABAIXO
co m  o  se u  sm artphone e f Áa a

o d ow nload do aplicativo
Connect Komeco.

iPhone Android

”ESCANEIE O C DIGO QR ABAIXO
co m  o  se u  sm artphone e f Áa a

o d ow nload do aplicativo
Connect Komeco.

iPhone Android

”
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19. LIMPEZA, CONSERVAÇÃO E MANUTENÇÃO 
19.1. LIMPEZA DA BOMBA DE CALOR
Para manter o bom funcionamento e a durabilidade do equipamento, siga as 
recomendações abaixo:
Limpeza da base: Realize regularmente a limpeza da base da bomba de calor para evitar o 
bloqueio dos orifícios de drenagem. Isso garante a saída adequada da água condensada, 
prevenindo danos ao equipamento causados pelo acúmulo de água.

Produtos adequados: Utilize apenas água e sabão neutro de forma moderada para a 
limpeza do aparelho. Não use álcool, solventes ou qualquer outro agente químico, pois 
esses produtos podem danificar as proteções do equipamento.

Regiões litorâneas: Em locais próximos ao mar, intensifique a limpeza para evitar 
corrosão. Recomendamos uma frequência mínima de duas vezes ao ano. Caso constatar 
oxidação ou corrosão, após a limpeza e remoção, aplicar tratamento anticorrosiva, 
pintura ou aplicação de revestimento. 

Evaporador: Realize inspeções mensais no evaporador e, se necessário, efetue a limpeza 
conforme segue. Remova poeira acumulada nas aletas utilizando ar comprimido (pressão 
sugerida de 0,6 MPa), escovas de fio fino de cobre ou água pressurizada. Em caso de 
sujeira excessiva, pode-se usar um pincel embebido em gasolina, sempre com cuidado.

Partes elétricas: Durante a limpeza, evite direcionar jatos de água para as partes elétricas, 
pois isso pode causar curto-circuito. Limpe essas áreas com um pano umedecido.

Não utilize meios para acelerar o processo de descongelamento ou de limpeza, 
além daqueles recomendados pelo fabricante. Não perfure ou queime. Atente que 

Acesse as instruções detalhadas de configuração do aplicativo escaneando o código QR 
abaixo.

Após baixar o aplicativo Connect Komeco, escaneie o código QR e configure-o para sua 
Bomba de Calor.
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•	 Utilize uma capa térmica para cobrir a piscina durante a noite ou quando não estiver 
em uso, reduzindo a dissipação de calor e otimizando o consumo energético. 

•	 Utilize a capa protetora na piscina em longos períodos sem utilização ou durante 
obras. 

•	 Utilize o equipamento exclusivamente para aquecimento e/ ou resfriamento de água 
de piscina. 

•	 Realize inspeções periódicas no equipamento para identificar possíveis falhas e 
assegurar seu funcionamento ideal.

•	 Durante a rotina de manutenção, verifique se as marcações das etiquetas continuam 
visíveis e legíveis. Marcações e sinais ilegíveis devem ser corrigidos.

•	 Em caso de longos períodos de inatividade, desligue o equipamento da alimentação 
elétrica, feche os registros e drene toda água do condensador, garanta que ele esteja 
devidamente protegido contra condições climáticas adversas, principalmente em 
regiões com temperaturas negativas. 

refrigerantes podem não conter odor.

Atenção: Antes de iniciar qualquer procedimento de limpeza, desligue o disjuntor da 
máquina, garantindo segurança durante o processo.

19.2 CONSERVAÇÃO

O usuário deve zelar pela segurança e pelo uso correto do sistema de aquecimento de 
piscina, garantindo sua eficiência e durabilidade.
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A manutenção deve ser realizada somente conforme recomendação do fabricante.

É altamente recomendável que as manutenções sejam executadas por profissionais 
habilitados e capacitados, garantindo segurança e evitando acidentes. 

Para assegurar o funcionamento contínuo e eficiente do sistema, é essencial realizar 
inspeções periódicas e manutenções regulares, conforme detalhado a seguir:

•	 Certifique-se de que todos os parâmetros do sistema estão ajustados para a operação 
correta do equipamento.

•	 Realize inspeções e manutenções semestrais para avaliar as condições gerais do 
equipamento, garantindo seu desempenho ideal.

•	 Inclua nesse processo a execução de um teste no dispositivo IDR para verificar e 
confirmar sua funcionalidade, assegurando proteção contra falhas elétricas e 
choques.

•	 Sempre desligue o disjuntor da máquina antes de realizar qualquer atividade de 
manutenção.

•	 Verifique se o dreno na base (chassi) da bomba de calor está livre de obstruções para 
evitar o acúmulo de água.

•	 Reaperte todas as conexões elétricas e aplique um desengripante para prevenir 
corrosão nos terminais.

•	 Inspecione o cabeamento para identificar sinais de desgaste, corrosão, pressão 
excessiva, vibrações ou outros danos ambientais.

•	 Avalie também os efeitos de envelhecimento e vibração contínua causados por 
compressores ou ventiladores.

•	 Após uso prolongado, inspecione a serpentina do trocador de calor para verificar a 
presença de depósitos de cálcio ou outros minerais.

•	 Esses depósitos podem afetar o desempenho, aumentar o consumo elétrico, a perda 
de carga e alterar a pressão de operação.

•	 Para limpeza, utilize ácidos orgânicos como ácido fórmico, cítrico ou acético.

Antes de religar o equipamento após um período prolongado sem uso, realize as seguintes 
ações:

•	 Examine e limpe cuidadosamente o equipamento.

•	 Limpe a tubulações de água.

19.3 MANUTENÇÃO
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•	 Verifique o funcionamento da bomba de circulação.

•	 Reaperte todas as conexões elétricas.

Uso de peças de reposição originais: 

•	 Utilize exclusivamente peças de reposição originais.

•	 O uso de peças não homologadas pode aumentar o risco de ignição do refrigerante 
na atmosfera em caso de vazamento.

Reparos e verificações de segurança:

•	 Antes de qualquer reparo ou manutenção em componentes elétricos, execute 
verificações de segurança para identificar possíveis riscos.

•	 Não conecte energia elétrica ao circuito caso haja falhas que comprometam a 
segurança. Se a falha não puder ser corrigida imediatamente, adote uma solução 
temporária segura e informe ao proprietário sobre a situação e as medidas tomadas.

Realize as seguintes verificações de segurança iniciais:

•	 Certifique-se de que os capacitores estejam descarregados de maneira segura para 
evitar faíscas.

•	 Garanta que não haja componentes energizados ou fios expostos durante atividades 
como carregamento, recuperação ou purga do sistema.

•	 Todo o pessoal de manutenção e outros que trabalham na área local devem ser 
instruídos sobre a natureza dos trabalhos que está sendo realizado. O trabalho em 
espaços confinados deve ser evitado. A área ao redor do espaço de trabalho deve 
ser seccionada. Certifique-se de que as condições dentro da área foram feitas seguro 
pelo controle de material inflamável.

•	 Qualquer pessoa envolvida no trabalho ou na invasão de um circuito com fluído 
refrigerante inflamável deve possuir um certificado válido vigente expedido por uma 
autoridade de avaliação credenciada pelo setor, autorizando sua competência para 
manusear refrigerantes com segurança de acordo com as normas especificas do 
setor de avaliação reconhecida.

•	 A manutenção e reparação que requeiram a assistência de outro pessoal qualificado 
devem ser efetuadas sob a supervisão da pessoa competente no uso de refrigerantes 
inflamáveis.

•	 Quando os componentes elétricos estiverem sendo alterados, eles devem ser 
adequados para o propósito e para a especificação correta. Em todos os momentos, 
as diretrizes de manutenção e serviço do fabricante devem ser seguidas. Em caso de 
dúvida, consulte o departamento técnico da KOMECO para obter suporte. 
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Verifique as condições do fluido refrigerante utilizando o manômetro localizado na parte 
traseira do equipamento. Caso sejam detectados vazamentos ou alterações em qualquer 
componente do sistema de circulação do fluido refrigerante, a estanqueidade do sistema 
deve ser avaliada e corrigida antes de qualquer outra intervenção.

Ao interromper o circuito de refrigerante para reparos ou outras finalidades, é essencial 
adotar procedimentos convencionais alinhados às melhores práticas, considerando a 
possibilidade de inflamabilidade do fluido refrigerante.

Siga rigorosamente o seguinte procedimento:

•	 Remova o fluido refrigerante do sistema.

•	 Circular gás inerte pelo circuito para eliminar resíduos.

•	 Realizar a evacuação completa do sistema.

•	 Abrir o circuito por corte ou brasagem.

CUIDADOS COM O MANUSEIO DO FLUIDO REFRIGERANTE 

•	 Tome medidas de precaução contra descargas estáticas.

•	 Mantenha longe de fontes de ignição.

•	 Evite a inalação de altas concentrações de vapores.

•	 Os níveis atmosféricos devem ser controlados de acordo com o limite de exposição 
ocupacional.

•	 Evite o contato entre o líquido refrigerante, a pele e os olhos.

•	 Cilindros e Tambores: Mantenha o recipiente seco.

•	 Temperatura de armazenamento: < 45°C.

•	 Materiais incompatíveis: Metais finamente divididos, magnésio e ligas contendo mais 
de 2% de magnésio.

•	 Manter a embalagem bem fechada quando não estiver em uso.

•	 Estes recipientes não devem ser reutilizados para outros fins e devem ser dispostos 
em locais adequados.

•	 Se algum trabalho de brasagem for realizado no sistema de refrigeração ou em 
quaisquer peças associadas, um extintor de incêndio adequado deve estar disponível. 

19.3.1 FLUIDO REFRIGERANTE 
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Tenha um pó seco ou extintor de incêndio de CO² adjacente à área de carregamento.

•	 Certifique-se de que a área esteja aberta ou adequadamente ventilada antes de 
invadir o sistema ou realizar qualquer trabalho a quente. Um grau de ventilação 
deve continuar durante o período em que o trabalho é realizado. A ventilação deve 
dispersar com segurança qualquer refrigerante liberado e, de preferência, expulsá-lo 
externamente para a atmosfera.

•	 O vapor é mais pesado que o ar, altas concentrações podem ser produzidas em níveis 
baixos onde a ventilação geral é ruim, em tais casos, fornecer ventilação adequada ou 
usar equipamento de proteção respiratória adequado com suprimento de ar positivo.

AVISOS IMPORTANTES:

•	 O trabalho deve ser realizado sob um procedimento controlado para minimizar o 
risco de presença de gás ou vapor inflamável durante a execução do trabalho.

•	 Componentes intrinsecamente seguros são os únicos tipos que podem ser trabalhados 
enquanto estiverem vivos na presença de uma atmosfera inflamável. O aparelho de 
teste deve estar na classificação correta.

•	 Nenhuma pessoa realizando trabalho em um sistema de refrigeração que envolva a 
exposição de qualquer a tubulação deve usar quaisquer fontes de ignição de maneira 
que possa levar ao risco de incêndio ou explosão. Todas as possíveis fontes de ignição, 
incluindo cigarro, devem ser mantidas suficientemente longe do local de instalação, 
reparo, remoção e descarte, durante qual refrigerante pode possivelmente ser 
liberado para o espaço próximo. Antes de iniciar o trabalho local, a área ao redor do 
equipamento deve ser inspecionada para garantir que não haja perigos inflamáveis 
ou riscos de ignição. Sinais de “Proibido Fumar” devem ser exibidos.

CUIDADOS COM RECOLHIMENTO DO FLUIDO REFRIGERANTE

Recuperação do Refrigerante

•	 Utilize cilindros de recuperação adequados, devidamente identificados e em 
conformidade com os padrões exigidos.

•	 Antes de iniciar, realize uma análise de óleo e refrigerante, se necessário, para 
assegurar a reutilização segura do fluido.

•	 Certifique-se de que os cilindros estejam evacuados e resfriados, se possível, antes de 
iniciar o recolhimento do fluido refrigerante.
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Procedimentos de Segurança

•	 Nunca utilize ar comprimido ou oxigênio no sistema. Apenas OFN (Nitrogênio de Alta 
Pureza) deve ser empregado para lavagem e pressurização.

•	 Posicione a saída da bomba de vácuo em local ventilado, longe de fontes de ignição.

•	 Garanta o uso correto dos Equipamentos de Proteção Individual (EPIs).

Passos para Remoção do Fluido

•	 Familiarize-se com o equipamento e isole eletricamente o sistema antes de iniciar.

•	 Bombeie o refrigerante do sistema, sempre que possível. Caso o vácuo não seja viável, 
utilize um manifold e válvulas perfuradora para refrigeração para acessar diversas 
partes do sistema.

•	 Posicione o cilindro de recuperação sobre uma balança antes de iniciar a operação.

•	 Ative a máquina recolhedora seguindo as instruções do fabricante.

•	 Evite ultrapassar 80% do volume de carga líquida no cilindro ou a pressão máxima de 
trabalho permitida.

Lavagem e Ventilação do Sistema

•	 Após a remoção completa do refrigerante, realize a lavagem do sistema utilizando um 
fluxo contínuo de nitrogênio (OFN). Repita o processo quantas vezes for necessário 
até que todos os traços de refrigerante sejam eliminados, garantindo a segurança e a 
integridade do sistema.

•	 Antes de operações de brasagem, certifique-se de que o sistema esteja ventilado até 
a pressão atmosférica.

Finalização do Processo

•	 Após o preenchimento correto dos cilindros, remova imediatamente os equipamentos 
do local e feche todas as válvulas de isolamento.

•	 Nunca reutilize refrigerantes recuperados sem antes limpá-los e verificar sua 
qualidade.

Cuidados com os Equipamentos

•	 Utilize apenas máquinas recolhedoras e cilindros compatíveis com o refrigerante em 
uso, especialmente se for inflamável.

•	 Inspecione as condições das mangueiras, balanças e conexões para evitar vazamentos.

•	 Realize manutenções regulares nos equipamentos de recuperação, garantindo que 
componentes elétricos estejam devidamente selados contra ignição em caso de 
liberação do refrigerante.
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Destinação do Fluido Recuperado

•	 O refrigerante recuperado deve ser enviado ao fornecedor em cilindros adequados, 
acompanhados da Nota de Transferência de Resíduos.

•	 Jamais misture diferentes tipos de refrigerantes em unidades recolhedoras ou 
cilindros.

Consultas ao Fabricante

Em caso de dúvidas, entre em contato com o fornecedor do fluido refrigerante para 
orientações específicas.

CUIDADOS NO DESCARTE DO FLUÍDO REFRIGERANTE:

•	 Jamais descarte o fluido refrigerante em esgotos, cursos d’água ou diretamente no 
meio ambiente, devido ao seu potencial poluente e impactos negativos à saúde e ao 
ecossistema.

•	 Restos de fluido refrigerante devem ser eliminados de acordo com as regulamentações 
federais, estaduais e municipais aplicáveis, garantindo o cumprimento das normas de 
saúde e meio ambiente, como: ABNT-NBR 10004/2004 e ABNT-NBR 16725

•	 As embalagens utilizadas devem ser descartadas em conformidade com todas as 
regulamentações ambientais e de saúde vigentes, seguindo os mesmos critérios 
aplicáveis aos produtos que continham.

•	 Equipamentos que não contenham mais refrigerante devem ser claramente rotulados 
com uma etiqueta indicando que estão desativados e isentos de fluido. A etiqueta 
deve incluir a data e a assinatura do responsável pelo procedimento.

CUIDADOS NO ARMAZENAMENTO DO FLUIDO REFRIGERANTE

•	 Armazene o fluido em áreas cobertas, secas, bem ventiladas e livres de umidade.

•	 Evite armazenar próximo a entradas de aparelhos de ar-condicionado, unidades de 
caldeiras, drenos abertos ou qualquer outra fonte que possa gerar contaminação.

•	 Mantenha as embalagens protegidas contra danos físicos que possam comprometer 
sua integridade.

•	 Evite exposição direta à luz solar ou a fontes de calor, como radiadores elétricos, a 
vapor ou qualquer equipamento que possa elevar a temperatura do ambiente.

•	 Certifique-se de que o local tenha ventilação adequada para evitar a concentração de 
vapores do fluido refrigerante.

•	 Mantenha o fluido refrigerante longe de áreas com riscos de incêndio.

•	 Armazene os recipientes na posição vertical, garantindo estabilidade e evitando 
vazamentos.

•	 Preserve o fluido refrigerante em um local fresco, seguro e afastado de fontes de calor 
ou ignição.
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19.4. DETECÇÃO DE VAZAMENTOS/ TESTE DE ESTANQUEIDADE

19.5. PROCEDIMENTO DE REMOÇÃO DO COMPRESSOR 

Durante a verificação de vazamentos/ teste de estanqueidade, jamais permita a entrada 
de oxigênio, etanol ou qualquer gás inflamável ou prejudicial no sistema. A presença 
desses gases pode causar riscos de explosão, incêndio ou danos ao sistema.

Apenas gases adequados, como nitrogênio, mistura de nitrogênio (95%) e hidrogênio (5%) 
ou Hélio devem ser utilizados nesses testes, garantindo a segurança e a integridade do 
equipamento.

Após pressurizar o sistema com pressão de no máx. 4,4 MPa (638 psi), aguarde um período 
de 24h e verifique se houve queda de pressão. A princípio, qualquer perda de pressão 
deve ser atribuída a um vazamento. Desta forma é necessário inspecionar as tubulações 
das bombas de calor a procura de sinais de vazamentos.

Atenção: Sob nenhuma circunstância devem ser utilizadas fontes potenciais de ignição 
durante a busca ou detecção de vazamentos de refrigerante. Isso inclui qualquer 
dispositivo que utilize chama aberta, como tochas de haleto. 

Caso um detector eletrônico não esteja disponível, o vazamento pode ser localizado 
utilizando uma espuma fina preparada com água e sabão. Aplique a solução sobre as áreas 
suspeitas, observando o surgimento de bolhas, que indicarão a presença de vazamentos.

Em caso de suspeita de vazamento, todas as fontes de chama aberta devem ser removidas 
ou extintas para evitar riscos de incêndio ou explosão.

Se um vazamento de refrigerante que necessite de brasagem for identificado, e todo 
nitrogênio (OFN) deve ser eliminado do sistema, antes e durante o processo de brasagem.

O processo de brasagem é recomendado realizar com nitrogênio passante, para evitar a 
formação de óxidos no interior da tubulação de cobre. 

Certifique-se de seguir todas as normas técnicas e recomendações do fabricante para a 
realização desses procedimentos de forma segura e eficaz.

Para remover o compressor, prossiga da seguinte forma:

•	 Desconecte a alimentação elétrica do equipamento.

•	 Remova o fluído refrigerante através da válvula de serviço. Certifique-se de reduzir a 
velocidade de saída do fluido para evitar o arraste do óleo lubrificante do compressor.

•	 Remova os cabos de energia do compressor.

•	 Remova a tubulação de sucção e de descarga do compressor.

•	 Remova os parafusos de fixação do compressor à base da bomba de calor.

•	 Remova o compressor.
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Se o compressor ou o óleo do compressor forem removidos, certifique-se de que ambos 
sejam evacuados a um nível aceitável para garantir que não permaneçam traços de 
refrigerante inflamável dentro do lubrificante. O processo de evacuação deve ser concluído 
antes que o compressor seja devolvido ao fornecedor. Apenas o uso de aquecimento 
elétrico no corpo do compressor é permitido para acelerar este processo com segurança. 
A drenagem do óleo deve ser realizada de forma segura, utilizando práticas adequadas e 
seguindo as normas aplicáveis.

Se houver fogo, desconecte imediatamente a alimentação elétrica do equipamento e 
utilize um extintor de incêndio apropriado para apagar as chamas.

O ambiente de operação da bomba de calor deve ser mantido livre de gasolina, álcool 
etílico e outros materiais inflamáveis, reduzindo o risco de explosões ou incêndios.

Avarias: Em caso de avaria, identifique a causa do problema, realize os reparos necessários 
e somente então religue o equipamento. Nunca force o religamento do equipamento sem 
solucionar a causa da falha, pois isso pode comprometer a segurança e o funcionamento 
do sistema. Caso haja vazamento de fluido refrigerante ou de líquido congelado, desligue 
imediatamente o equipamento. Se o desligamento pelo controlador não for possível, 
desconecte o equipamento da alimentação elétrica principal para interromper o 
funcionamento com segurança.

Atenção: Jamais desative ou isole qualquer dispositivo de proteção da bomba de calor, 
seja utilizando um jump ou qualquer outro método. Essa prática deixará o equipamento 
desprotegido, podendo resultar em danos graves ao sistema e comprometer a segurança 
em situações de mau funcionamento.

20. DESINSTALAÇÃO 
A desinstalação deve ser realizada somente por profissionais capacitados e habilitados da 
rede autorizada KOMECO.

Antes de iniciar a desinstalação, desligue os disjuntores da bomba de calor, das bombas 
hidráulicas de circulação e de filtragem, se presentes.

Utilize um multímetro para confirmar que as conexões elétricas da bomba de calor não 
estão energizadas.

Sinalize e bloqueie os disjuntores para evitar que sejam religados durante o processo.

Com os equipamentos devidamente desenergizados, desconecte as conexões elétricas, 
isole os cabos individualmente e certifique-se de que não representem risco de choque 
elétrico.

Feche as válvulas, conexões e registros hidráulicos para bloquear o fluxo de água, 
especialmente se a bomba de calor estiver instalada abaixo do nível da piscina.
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21. PROTEÇÃO DO MEIO AMBIENTE / RECICLAGEM
A proteção do meio ambiente é um princípio essencial da KOMECO. Priorizamos igualmente 
a excelência na qualidade de nossos produtos e o compromisso com a sustentabilidade 
ambiental. Cumprimos rigorosamente todas as legislações e regulamentações ambientais, 
assegurando responsabilidade e conformidade em todas as nossas operações.

Com foco na sustentabilidade, empregamos as técnicas mais avançadas e materiais de alta 
qualidade, que aliam eficiência econômica à preservação ambiental. Nossas embalagens 
são projetadas para serem ecologicamente corretas e totalmente recicláveis, destacando 
nosso compromisso em reduzir os impactos ao meio ambiente.

Aparelhos em desuso contêm materiais valiosos que podem ser reaproveitados. Seus 
componentes devem ser devidamente classificados em diferentes categorias e destinados 
a processos apropriados de reciclagem ou descarte responsável, contribuindo para a 
conservação dos recursos naturais e do meio ambiente.

Certifique-se de que não haja fluxo de água na bomba de calor.

Desconecte as conexões hidráulicas, desenrosque o tampão de PVC do dreno do 
condensador e deixe escorrer toda a água restante no interior da bomba de calor.

Solte os fixadores, caso o equipamento esteja fixado a uma base, e prepare-o para 
remoção.

Recomenda-se instalar tampões nos pontos de entrada e saída de água ou interligá-los 
com um tubo para evitar vazamentos.

Antes de restabelecer a energia nos cabos, garanta que os isolamentos estejam adequados 
e não apresentem riscos para usuários ou outras pessoas com acesso ao local.

Ajuste as conexões e registros hidráulicos para permitir o fluxo de água pelo sistema de 
filtragem, garantindo que os antigos pontos de entrada e saída de água da bomba de 
calor estejam devidamente isolados ou fechados.

Restabeleça a operação do sistema de filtragem conforme a condição inicial, removendo 
as sinalizações e bloqueios instalados no quadro elétrico.

O cumprimento rigoroso dessas etapas assegura a máxima segurança durante a 
desinstalação e preserva o funcionamento adequado do sistema remanescente.
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22. TABELA DE CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
MODELO KOBC 025QC G1 KOBC 035QC G1 KOBC 045QC G1 KOBC 60QC G1 KOBC 075QC G1 KOBC 100QC G1

Capacidade de Aquecimento
BTU/h 26000 ~ 6.000 35.000 ~ 8.000 45.000 ~ 10.000 56.000 ~ 13.000 72.000 ~ 16.000 96.000 ~ 21.000

kW 7.62 ~ 1.76 10,26 ~ 2,34 13,19 ~ 2,93 16,41 ~ 3,81 21,10 ~ 4,69 28,14 ~ 6,15

Potência Elétrica kW 1,10 ~ 0,13 1,47 ~ 0,17 1,88 ~ 0,22 2,38 ~ 0,28 3,03 ~ 0,36 4,06 ~ 0,48

COP kW/kW 6,93 ~ 13,52 6,98 ~ 13,79 7,01 ~ 13,32 6,89 ~ 13,60 6,96 ~ 13,02 6,93 ~ 12,82

Corrente Elétrica A 5 ~ 0,59 6,68 ~ 0,77 8,55 ~ 1 10,82 ~ 1,27 13,77 ~ 1,64 18,45 ~ 2,18

Temperatura do ambiente: 26°C /   Umidade do ar: 80%   / Temperatura de Entrada de água: 26°C 

Capacidade de Resfriamento
BTU/h 14.000 ~ 4.000 18.000 ~ 5.000 23.000 ~ 6.000 30.000 ~ 8.000 38.000 ~ 10.000 50.000 ~ 12.000

kW 4,10 ~ 1,17 5,28 ~ 1,47 6,74 ~ 1,76 8,79 ~ 2,34 11,14 ~ 2,93 14,65 ~ 3,52

Potência Elétrica kW 1,15 ~ 0,17 1,51 ~ 0,21 1,88 ~ 0,27 2,47 ~ 0,34 3,11 ~ 0,44 4,04 ~ 0,55

COP kW/kW 3,57 ~ 6,89 3,49 ~ 6,98 3,59 ~ 6,51 3,56 ~ 6,89 3,58 ~ 6,66 3,63 ~ 6,39

Corrente Elétrica A 5,23 ~ 0,77 6,86 ~ 0,95 8,55 ~ 1,23 11,23 ~ 1,55 14,14 ~ 2 18,36 ~ 2,5

Temperatura do ambiente: 35°C / Umidade do ar: 41% / Temperatura de Entrada de água: 29°C 

Alimentação Elétrica Monofásico 220V/ 60Hz

Compressor Tipo Compressor duplo rotativo DC inverter

Modelo KVB102FEUMC SVB110FJAMC-L4 SVB140FCAMC SVB172FNPMC SVB220FLGMC-L MVB33FKQMC-L

Quantidade de Fluido Refrigerante g 380 460 850 850 950 1.170

Fluido Refrigerante Tipo R32

Dispositivo de Expansão Tipo Válvula de Expansão Eletronica 

Condensador Titânio + PVC

Motor Ventilador Tipo DC

Direção de Fluxo de Ar Horizontal

Faixa de Temperatura de Trabalho °C -15 ~43

Tipo de Degelo Automático/ Ciclo Reverso 

Material de Invólucro (Carenagem) Plástico ABS

Controlador  Painel LCD/ WiFi

Pressão Mín/ Máx. de Gás MPa 0,2/ 4,4

Pressão Máxima de Água MPa 0,39

Vazão de Água m³/h 2,5 3,5 4,5 5,5 6,5 9

Nível de Ruído dB(A) ≤ 43 ≤ 43 ≤ 46 ≤ 46 ≤ 46 ≤ 48

Dimensões do Produto (L x A x P) mm 865*591*379 926*641*389 1086*744*416

Dimensões da Embalagem (L x A x P) mm 930*716*400 990*750*435 1146*869*460

Massa Líquida /  Massa Bruta kg 42 / 51 43 / 53 53 / 64 54 / 65 58 / 69 86 / 97

Peso Líquido / Peso Bruto N 412 / 500 422 / 520 520 / 628 530 / 637 569 / 677 843 / 951

Grau de Proteção IPX4

Classe 1
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23. SUGESTÕES DE ECONOMIA • O Timer da bomba de calor pode ser definido para que o produto opere nos horários em
que o ar possui maior energia térmica: por exemplo, durante o horário diurno das 9h às 17h.

• Recomenda-se o uso de capa térmica nos períodos em que a piscina não esteja sendo
u�lizada, pois ela consegue reduzir as perdas térmicas provenientes da evaporação da água,
proporcionando um consumo de energia elétrica de aproximadamente 30%. Além disso a
capa térmica reduz significa�vamente as perdas de cloro por evaporação, protegendo a
piscina de sujeiras e reduzindo o tempo de filtragem.

- A capa térmica deve ser instalada com as bolhas viradas para a lâmina d´água.

• Evite desligar a bomba de calor, pois a eficiência do produto é maior no período da 
manutenção da temperatura. Só é recomendado desligar em casos em que a piscina ficará 
por longo período sem u�lização.
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24. GARANTIA

A Garantia inicia-se a partir da data de emissão da Nota Fiscal de Venda do produto em 
tem prazo legal de 90 (noventa) dias, conforme dispõe o artigo 26, inciso II da Lei Nº 8.078, 
de 11.09.1990, Código de Defesa do Consumidor.

Se o produto for instalado por uma REDE CREDENCIADA KOMECO esta garantia se estende 
por mais 21 (nove) meses, totalizando 24 (vinte e quatro) meses de garantia, contra vícios 
de fabricação, contados a partir da data de emissão da Nota fiscal de venda do produto

A REDE CREDENCIADA KOMECO deverá emitir uma Nota Fiscal de Prestação de Serviço, 
para que a garantia estendida seja efetivada.

Quando for solicitar serviço em garantia, tenha em mão: Manual do produto, Nota Fiscal 
de Venda do produto, Nota Fiscal de Prestação de Serviço da instalação do produto. Esta 
á a única maneira de comprovação, para obter a garantia estendida do produto, descrita 
neste termo de garantia. Caso o proprietário não possua os documentos acima citados ou 
estas estiverem rasuradas, alterada ou preenchidas incorretamente, a garantia não será 
concedida.

Para instalação dos produtos KOMECO, com REDE CREDENCIADA KOMECO, acessar o site: 
www.komeco.com.br.

Quando o Cliente optar por instalar o produto através de uma assistência técnica não 
credenciada, a KOMECO não se responsabiliza por mau funcionamento, inoperância ou 
qualquer dano provocado durante a instalação. Nesta situação o produto terá somente 
a garantia de 90 (noventa) dias, conforme dispõe o artigo 26, inciso II da Lei Nº 8.078, de 
11.09.1990, Código de Defesa do Consumidor.

A Garantia KOMECO só cobre VÍCIOS DE FABRICAÇÃO.

A Garantia KOMECO não cobre:

• Peças que apresentam desgaste natural com o uso do produto como filtros, carga de 
fluido, pintura, óleo, peças plásticas etc., exceto se o produto estiver no prazo de garantia 
legal de 90 (noventa) dias.

• Pagamento de despesas com instalação do produto, bem como seus acessórios para a 
instalação como suportes, carga de fluído, tubulação hidráulica, bomba de água, quadro 
de comando elétrico, condutores elétricos etc.

• Pagamento de deslocamento de técnicos.

• Pagamento de despesas com transporte do produto.

• Defeitos decorrentes de:

• Mau uso ou uso indevido do produto
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• Queda do produto ou transporte inadequado

• Adição de outras peças não originais realizadas por técnicos que não fazem parte da 
REDE CREDENCIADA KOMECO

• Aparelhos que apresentem alterações em suas características originais

• Aparelhos instalados em locais com alta concentração de compostos salino, ácidos ou 
alcalinos, exceto se o produto estiver no prazo de garantia legal de 90 (noventa) dias.

• Ligação do aparelho em tensão incorreta, oscilação de tensão, descargas elétricas 
ocasionadas por tempestades

• Instalação em desacordo com o manual de instalação que acompanha o produto

• Queima do compressor, provocada por problemas da rede elétrica ou tensão inadequada, 
instalação inadequada e por falta de manutenções preventivas.

Lembre-se

Os serviços prestados (instalação ou garantia) pela REDE CREDENCIADA KOMECO, podem 
ter cobrança adicional (deslocamento) em função da distância entre sua residência, ou 
destino do aparelho e a REDE CREDENCIADA KOMECO.

Exija sempre as REDE CREDENCIADA KOMECO, Nota Fiscal com a descrição dos serviços 
prestados, só assim você poderá solicitar a garantia dos serviços (90 dias).

Este certificado de garantia é valido apenas para os produtos vendidos e utilizados em 
território brasileiro.

Esta garantia anula qualquer outra assumida por terceiros, não estando nenhuma pessoa 
jurídica ou física habilitada para fazer exceções ou assumir compromissos em nome da 
KOMLOG IMPOTAÇÃO LTDA.
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MANUAL DE
INSTALAÇÃO E

OPERAÇÃO

Bomba de Calor Inverter KOMTHERMSAC
KOBC 025QC G1 - KOBC 035QC G1 - KOBC 045QC G1

KOBC 060QC G1 - KOBC 075QC G1 - KOBC 100QC G1 


